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1˛‰ÂËÚÂ ıËÒÚËflÌË  ÅÛÍ‚.: ◊ÚÂÁË ÓÚ Ó·flÁ‚‡ÌÂÚÓ“. íÓ‚‡ Ò‡ ˛‰ÂËÚÂ, ÍÓËÚÓ Û˜‡Ú, ˜Â
ÂÁË˜ÌËˆËÚÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ Ó·ÂÊ‡Ú, ÔÂ‰Ë ‰‡ ÒÚ‡Ì‡Ú ıËÒÚËflÌË.

1éÚ è‡‚ÂÎ, ÒÎÛ„‡ Ì‡ ÅÓ„‡ Ë ‡ÔÓÒÚÓÎ Ì‡ àÒÛÒ ïËÒÚÓÒ, ËÁÔ‡ÚÂÌ
‰‡ ÛÍÂÔ‚‡ ‚fl‡Ú‡ Ì‡ ËÁ·‡ÌËÚÂ ÓÚ ÅÓ„‡ ıÓ‡, ‰‡ ËÏ ÔÓÏ‡„‡

Ì‡Ô˙ÎÌÓ ‰‡ ÔÓÁÌ‡flÚ ËÒÚËÌ‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ‚Ó‰Ë Í˙Ï ÒÎÛÊÂÌËÂ Ì‡ ÅÓ„‡,
2Ë ‰‡ ËÏ ‰‡‰Â Ì‡‰ÂÊ‰‡Ú‡ Á‡ ‚Â˜ÂÌ ÊË‚ÓÚ. ÅÓ„, ÍÓÈÚÓ ÌÂ Î˙ÊÂ, ËÏ
Ó·Â˘‡ ÚÓÁË ÊË‚ÓÚ ÔÂ‰Ë Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ‚ÂÏÂÚÓ, 3‡ ÍÓ„‡ÚÓ Ì‡ÒÚ˙ÔË
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËflÚ ÏÓÏÂÌÚ, ÚÓÈ ‡ÁÍË Ò‚ÓÂÚÓ ÔÓÒÎ‡ÌËÂ ˜ÂÁ ÔÓÔÓ-
‚fl‰‚‡ÌÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ÏË ·Â ÔÓ‚ÂÂÌÓ ÒÔÓÂ‰ Á‡ÔÓ‚Â‰Ú‡ Ì‡ ÅÓ„‡,
Ì‡¯Ëfl ëÔ‡ÒËÚÂÎ.

4ÑÓ íËÚ, ÏÓÈ ËÒÚËÌÒÍË ÒËÌ ‚˙‚ ‚fl‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ÒÔÓ‰ÂÎflÏÂ.
ÅÎ‡„Ó‰‡Ú Ë ÏË Ì‡ ÚÂ· ÓÚ ÅÓ„ éÚÂˆ Ë ÓÚ ïËÒÚÓÒ àÒÛÒ, Ì‡¯Ëfl

ëÔ‡ÒËÚÂÎ.

ÑÂÎÓÚÓ Ì‡ íËÚ ‚ äËÚ
5èË˜ËÌ‡Ú‡, ÔÓ‡‰Ë ÍÓflÚÓ ÚÂ ÓÒÚ‡‚Ëı ‚ äËÚ, ·Â¯Â ‰‡ ÔË‚Â-

‰Â¯ ‚ Â‰ ÓÌÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ ÓÒÚ‡Ì‡ ÌÂ‰Ó‚˙¯ÂÌÓ, Ë ‰‡ Ì‡ÁÌ‡˜Ë¯ ÔÂ-
Á‚ËÚÂË* ‚˙‚ ‚ÒÂÍË „‡‰, Í‡ÍÚÓ ÚË ·flı ÔÓ˙˜‡Î. 6èÂÁ‚ËÚÂ˙Ú
Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ·ÂÁÛÍÓÂÌ, ‰‡ ËÏ‡ Ò‡ÏÓ Â‰Ì‡ Ò˙ÔÛ„‡ Ë ‰Âˆ‡Ú‡ ÏÛ
‰‡ Ò‡ ‚fl‚‡˘Ë, ‡ ÌÂ ‡ÁÔÛÒÌ‡ÚË ËÎË ÌÂÔÓÍÓÌË. 7á‡˘ÓÚÓ ÂÔËÒÍÓ-
Ô˙Ú,* Í‡ÚÓ ˜Ó‚ÂÍ, ÍÓÈÚÓ ÓÚ„Ó‚‡fl Á‡ ÅÓÊËÂÚÓ ‰ÂÎÓ, Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â
·ÂÁÛÍÓÂÌ, ‰‡ ÌÂ ·˙‰Â ÌÂÓÚÒÚ˙Ô˜Ë‚ Ë ËÁ·ÛıÎË‚, ‰‡ ÌÂ Â ÔËÒÚ‡Ò-
ÚÂÌ Í˙Ï ÔËÂÌÂÚÓ Ë ‰‡ ÌÂ Ó·Ë˜‡ ‰‡ ÒÂ ·ËÂ, ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÒÚÂÏË ‰‡ Á‡·Ó-
„‡ÚÂÂ ÔÓ ÌÂ˜ÂÒÚÂÌ Ì‡˜ËÌ. 8ífl·‚‡ ‰‡ Â „ÓÒÚÓÔËÂÏÂÌ, ‰‡ Ó·Ë˜‡
‰Ó·ÓÚÓ, ‰‡ Â ·Î‡„Ó‡ÁÛÏÂÌ, ‰‡ ÊË‚ÂÂ Ô‡‚Â‰ÌÓ, ‰‡ ·˙‰Â Ò‚flÚ Ë ‰‡
ÛÏÂÂ ‰‡ ÒÂ ‚Î‡‰ÂÂ. 9ífl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ‰˙ÊË Ú‚˙‰Ó Á‡ ËÒÚËÌÒÍÓÚÓ
Û˜ÂÌËÂ, ÍÓÂÚÓ ÔÓÎÛ˜ËıÏÂ, Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ˜ÂÁ Ô‡‚ËÎÌÓÚÓ Û˜ÂÌËÂ ‰‡
Ì‡Ò˙˜‡‚‡ ıÓ‡Ú‡ Ë Ó·Ó‚‡ ÓÌÂÁË, ÍÓËÚÓ ÒÂ ÔÓÚË‚ÓÔÓÒÚ‡‚flÚ.

10íÓ‚‡ Â ‚‡ÊÌÓ, Á‡˘ÓÚÓ ËÏ‡ ÏÌÓ„Ó ÌÂÔÓÍÓÌË ıÓ‡, ÍÓËÚÓ „Ó‚Ó-
flÚ Ô‡ÁÌË ÔËÍ‡ÁÍË Ë Á‡·ÎÛÊ‰‡‚‡Ú ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ. ÉÓ‚Ófl Ì‡È-‚Â˜Â
Á‡ ˛‰ÂËÚÂ ıËÒÚËflÌË.1 11íÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú Ì‡Í‡‡ÌË ‰‡ Á‡Ï˙Î-
˜‡Ú, Á‡˘ÓÚÓ ÒÛÚ‚‡Ú ˆÂÎË ‰ÓÏÓ‚Â, Í‡ÚÓ ÔÓÛ˜‡‚‡Ú Í‡Í‚ÓÚÓ ÌÂ Úfl·-
‚‡, Á‡ ‰‡ ÔÂ˜ÂÎflÚ Ô‡Ë ÔÓ ÌÂ˜ÂÒÚÂÌ Ì‡˜ËÌ. 12ÑÓË Â‰ËÌ ÓÚ ÚÂıÌËÚÂ
ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌË ÔÓÓˆË Â Í‡Á‡Î: ◊äËÚflÌËÚÂ ‚ËÌ‡„Ë Ò‡ Î˙ÊˆË, Ò‚ËÂ-
ÔË Á‚ÂÓ‚Â Ë ÎÂÌË‚Ë ˜Â‚ÓÛ„Ó‰ÌËˆË“. 13íÂÁË ‰ÛÏË Ò‡ ‚ÂÌË.
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1Ì‡¯Ëfl ‚ÂÎËÍ ÅÓ„ Ë ëÔ‡ÒËÚÂÎ àÒÛÒ ïËÒÚÓÒ  àÎË: ◊‚ÂÎËÍËfl ÅÓ„ Ë àÒÛÒ ïËÒÚÓÒ,
Ì‡¯Ëfl ëÔ‡ÒËÚÂÎ“.

á‡ÚÓ‚‡ Úfl·‚‡ ‰‡ „Ë Ï˙ÏË¯ ÒÚÓ„Ó, Á‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú ÒËÎÌË ‚ Ò‚ÓflÚ‡
‚fl‡ 14Ë ‰‡ ÌÂ Ó·˙˘‡Ú ÔÓ‚Â˜Â ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ˛‰ÂÈÒÍËÚÂ ÏËÚÓ‚Â Ë
Á‡ÔÓ‚Â‰ËÚÂ Ì‡ ıÓ‡, ÍÓËÚÓ Ò‡ Ó·˙Ì‡ÎË „˙· Ì‡ ËÒÚËÌ‡Ú‡. 15á‡
˜ËÒÚËÚÂ ‚ÒË˜ÍÓ Â ˜ËÒÚÓ, ÌÓ Á‡ ÓÏ˙ÒÂÌËÚÂ Ò „flı, ÍÓËÚÓ ÌÂ ‚fl-
‚‡Ú, ÌflÏ‡ ÌË˘Ó ˜ËÒÚÓ, Á‡˘ÓÚÓ ÛÏ˙Ú Ë Ò˙‚ÂÒÚÚ‡ ËÏ Ò‡ ÓÏ˙ÒÂÌË.
16íÂ Ú‚˙‰flÚ, ˜Â ÔÓÁÌ‡‚‡Ú ÅÓ„‡, ÌÓ Ò ‰ÂÎ‡Ú‡ ÒË ÒÂ ÓÚË˜‡Ú ÓÚ ÌÂ„Ó.
íÂ Ò‡ ÔÓÚË‚ÌË, ÌÂÔÓÍÓÌË Ë ÌÂÒÔÓÒÓ·ÌË Á‡ ÌËÍ‡Í‚Ë ‰Ó·Ë ‰ÂÎ‡.

è‡‚ËÎÌÓÚÓ Û˜ÂÌËÂ

2çÓ ÚË ‚ËÌ‡„Ë „Ó‚ÓË ÓÌÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ Â ‚ Ò˙„Î‡ÒËÂ Ò Ô‡‚ËÎÌÓÚÓ
Û˜ÂÌËÂ. 2ì˜Ë ÔÓ-‚˙Á‡ÒÚÌËÚÂ Ï˙ÊÂ ‰‡ ·˙‰‡Ú ÚÂÁ‚ÓÏËÒÎÂ˘Ë,

ÔÓ˜ÚÂÌË, ·Î‡„Ó‡ÁÛÏÌË, ‰‡ ÒÂ ‰˙Ê‡Ú Á‡ ËÒÚËÌÒÍ‡Ú‡ ‚fl‡, Î˛·Ó‚
Ë Ú˙ÔÂÌËÂ.

3ì˜Ë Ò˙˘Ó ÔÓ-‚˙Á‡ÒÚÌËÚÂ ÊÂÌË ‰‡ ÊË‚ÂflÚ ÔÓ˜ÚÂÌÓ, ‰‡ ÌÂ ÍÎÂ-
‚ÂÚflÚ, ‰‡ ÌÂ ·˙‰‡Ú Ó·Ë Ì‡ ‚ËÌÓÚÓ, ‰‡ Û˜‡Ú Ì‡ ‰Ó·Ó, 4Á‡ ‰‡ ÏÓ„‡Ú
‰‡ Ò˙‚ÂÚ‚‡Ú ÏÎ‡‰ËÚÂ ÊÂÌË ‰‡ Ó·Ë˜‡Ú Ï˙ÊÂÚÂ Ë ‰Âˆ‡Ú‡ ÒË, 5‰‡
·˙‰‡Ú ·Î‡„Ó‡ÁÛÏÌË Ë ˜ËÒÚË, ‰‡ ÒÂ „ËÊ‡Ú Á‡ ‰ÓÏÓ‚ÂÚÂ ÒË, ‰‡ Ò‡
‰Ó·Ë Ë ‰‡ ÒÂ ÔÓÍÓfl‚‡Ú Ì‡ Ï˙ÊÂÚÂ ÒË, Á‡ ‰‡ ÌÂ ÏÓÊÂ ÌËÍÓÈ ‰‡
ıÛÎË ÅÓÊËÂÚÓ ÔÓÒÎ‡ÌËÂ.

6í‡Í‡ Ò˙˘Ó Ì‡Ò˙˜‡‚‡È ÔÓ-ÏÎ‡‰ËÚÂ Ï˙ÊÂ ‰‡ Ò‡ ·Î‡„Ó‡ÁÛÏÌË.
7Ç˙‚ ‚ÒË˜ÍÓ ·˙‰Ë ÔËÏÂ Á‡ ‰Ó·Ë ‰ÂÎ‡, ‰ÓÒÚÓÈÌË Á‡ ÔÓ‰‡Ê‡-
ÌËÂ. äÓ„‡ÚÓ ÔÓÛ˜‡‚‡¯, ·˙‰Ë ËÒÍÂÌ Ë ÒÂËÓÁÂÌ. 8àÁÔÓÎÁ‚‡È Ô‡-
‚ËÎÌË ‰ÛÏË, ÍÓËÚÓ ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú ÍËÚËÍÛ‚‡ÌË, Á‡ ‰‡ ÒÂ
Á‡Ò‡ÏflÚ ÓÌÂÁË, ÍÓËÚÓ Ò‡ ÔÓÚË‚ ÚÂ·, Ú˙È Í‡ÚÓ ÌflÏ‡ Í‡Í‚Ó ÎÓ¯Ó
‰‡ Í‡Ê‡Ú Á‡ Ì‡Ò.

9ì˜Ë Ó·ËÚÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ‰˜ËÌfl‚‡Ú Ì‡ „ÓÒÔÓ‰‡ËÚÂ ÒË ‚˙‚ ‚ÒË˜ÍÓ,
‰‡ ‚˙¯‡Ú ÓÌÓ‚‡, ÓÚ ÍÓÂÚÓ ÚÂ Ò‡ ‰Ó‚ÓÎÌË, ‰‡ ÌÂ ËÏ ÔÓÚË‚ÓÂ-
˜‡Ú, 10‰‡ ÌÂ Í‡‰‡Ú ÓÚ Úflı, ‡ ‰‡ ËÏ Á‡Ò‚Ë‰ÂÚÂÎÒÚ‚‡Ú Ô˙ÎÌ‡ ‚fl-
ÌÓÒÚ, Á‡ ‰‡ ÔÓÍ‡Ê‡Ú Ò ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÚÓ ÒË, ˜Â Û˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ÅÓ„‡,
Ì‡¯Ëfl ëÔ‡ÒËÚÂÎ, Â ‰Ó·Ó.

11á‡˘ÓÚÓ ÅÓÊËflÚ‡ ·Î‡„Ó‰‡Ú, ÍÓflÚÓ ÌÓÒË ÒÔ‡ÒÂÌËÂ Á‡ ‚ÒË˜ÍË
ıÓ‡, ÒÂ ÓÚÍË. 12ífl ÌË Û˜Ë ‰‡ ÒÂ ÓÚÍ‡ÊÂÏ ÓÚ ÌÂ·Î‡„Ó˜ÂÒÚË‚Ëfl
Ì‡˜ËÌ Ì‡ ÊË‚ÓÚ Ë Ò‚ÂÚÒÍËÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl Ë ‰‡ ÊË‚ÂÂÏ ‚ ÚÓÁË Ò‚flÚ
Ï˙‰Ó Ë Ô‡‚Â‰ÌÓ, Á‡ ‰‡ ÔÓÍ‡ÊÂÏ, ˜Â ÒÎÛÊËÏ Ì‡ ÅÓ„‡. 13í‡Í‡
Úfl·‚‡ ‰‡ ÊË‚ÂÂÏ, ‰ÓÍ‡ÚÓ ˜‡Í‡ÏÂ ·Î‡„ÓÒÎÓ‚ÂÌ‡Ú‡ Ì‡‰ÂÊ‰‡, ÍÓflÚÓ
Â ÒÎ‡‚‡Ú‡ Ì‡ Ì‡¯Ëfl ‚ÂÎËÍ ÅÓ„ Ë ëÔ‡ÒËÚÂÎ àÒÛÒ ïËÒÚÓÒ.1 14íÓÈ
ÒÂ ÔÓÊÂÚ‚‡ Á‡ Ì‡Ò, Á‡ ‰‡ ÌË ËÁ·‡‚Ë ÓÚ ‚ÒË˜ÍË ÁÎËÌË Ë ‰‡ ÔÂ˜ËÒ-
ÚË Á‡ ÒÂ·Â ÒË Ì‡Ó‰, ÍÓÈÚÓ ˘Â ÔËÌ‡‰ÎÂÊË Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ Ì‡ ÌÂ„Ó,
Ì‡Ó‰, ÍÓÈÚÓ ˘Â „ÓË ÓÚ ÊÂÎ‡ÌËÂ ‰‡ ‚˙¯Ë ‰Ó·Ë ‰ÂÎ‡.
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15èÓ‰˙ÎÊ‡‚‡È ‰‡ „Ó‚ÓË¯, ‰‡ Ì‡Ò˙˜‡‚‡¯ Ë ‰‡ ÔÓËˆ‡‚‡¯ Á‡
ÚÂÁË ÌÂ˘‡. Ç˙¯Ë „Ó Ò Ô˙ÎÌ‡ Û‚ÂÂÌÓÒÚ Ë ‚Î‡ÒÚ Ë ÌÂÍ‡ ÌËÍÓÈ ÌÂ
„ÎÂ‰‡ Ì‡ ÚÂ· ÓÚ‚ËÒÓÍÓ.

è‡‚ËÎÌËflÚ Ì‡˜ËÌ Ì‡ ÊË‚ÓÚ

3çÂ ÔÂÒÚ‡‚‡È ‰‡ Ì‡ÔÓÏÌfl¯ Ì‡ ıÓ‡Ú‡ ‰‡ Ò‡ ÔÓÍÓÌË Ì‡ ÛÔ‡‚-
ÌËˆË Ë ‚Î‡ÒÚË, ‰‡ ËÏ ÒÂ ÔÓ‰˜ËÌfl‚‡Ú, ‰‡ Ò‡ „ÓÚÓ‚Ë ‰‡ ËÁ‚˙¯‡Ú

‚ÒflÍ‡Í‚Ó ‰Ó·Ó ‰ÂÎÓ, 2‰‡ ÌÂ ıÛÎflÚ ÌËÍÓ„Ó, ‰‡ Ò‡ ÚËıË Ë Ú˙ÔÂÎË-
‚Ë Ë ‰‡ ÒÂ ÓÚÌ‡ÒflÚ Ú‡ÍÚË˜ÌÓ Í˙Ï ‚ÒË˜ÍË.

3çflÍÓ„‡ ÌËÂ Ò˙˘Ó ·flıÏÂ „ÎÛÔ‡‚Ë, ÌÂÔÓÍÓÌË Ë Á‡·ÎÛ‰ÂÌË.
ÅflıÏÂ Ó·Ë Ì‡ ‚ÒflÍ‡Í‚Ë ÒÚ‡ÒÚË Ë Û‰Ó‚ÓÎÒÚ‚Ëfl, ÊË‚ÂÂıÏÂ ‚
ÓÏ‡Á‡ Ë Á‡‚ËÒÚ, ‰Û„ËÚÂ ÌË ÌÂÌ‡‚ËÊ‰‡ı‡ Ë ÌËÂ ÒÂ Ï‡ÁÂıÏÂ
Â‰ËÌ ‰Û„. 4çÓ ÍÓ„‡ÚÓ ÒÂ ÓÚÍË ·Î‡„ÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÅÓ„‡, Ì‡¯Ëfl
ëÔ‡ÒËÚÂÎ, Ë Î˛·Ó‚Ú‡ ÏÛ Í˙Ï ıÓ‡Ú‡, 5ÚÓÈ ÌË ÒÔ‡ÒË. íÓ‚‡ ÒÚ‡Ì‡ ÌÂ
Á‡‡‰Ë ÌflÍ‡Í‚Ë ‰ÂÎ‡, ÍÓËÚÓ ÌËÂ ÒÏÂ ËÁ‚˙¯ËÎË, Á‡ ‰‡ ·˙‰ÂÏ
ÓÔ‡‚‰‡ÌË ÓÚ ÅÓ„‡, ‡ Á‡˘ÓÚÓ ÚÓÈ Â ÏËÎÓÒÚË‚. íÓÈ ÌË ÒÔ‡ÒË ˜ÂÁ
ÛÏË‚‡ÌÂÚÓ, ‚ ÍÓÂÚÓ ÒÂ Ó‰ËıÏÂ ÓÚÌÓ‚Ó, Ë Ó·ÌÓ‚ÎÂÌËÂÚÓ, ËÁ‚˙¯Â-
ÌÓ ÓÚ ë‚flÚËfl ÑÛı, 6ÍÓÈÚÓ ÅÓ„ ˘Â‰Ó ËÁÎfl ‚˙ıÛ Ì‡Ò ˜ÂÁ àÒÛÒ
ïËÒÚÓÒ, Ì‡¯Ëfl ëÔ‡ÒËÚÂÎ, 7Ú‡Í‡ ˜Â ÒÂ„‡, ÍÓ„‡ÚÓ ÒÏÂ ÓÔ‡‚‰‡ÌË ÓÚ
ÅÓ„‡ ˜ÂÁ ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ·Î‡„Ó‰‡Ú, ‰‡ ÒÚ‡ÌÂÏ Ì‡ÒÎÂ‰ÌËˆË Ë ‰‡ ÔÓÎÛ˜ËÏ
‚Â˜ÌËfl ÊË‚ÓÚ, Á‡ ÍÓÈÚÓ ÒÂ Ì‡‰fl‚‡ÏÂ.

8íÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ Í‡Á‚‡Ï, Â ‚flÌÓ Ë ‡Á ËÒÍ‡Ï ‰‡ Á‡Ú‚˙Ê‰‡‚‡¯ ÚÂÁË
ÌÂ˘‡ ‚ ıÓ‡Ú‡, Í‡ÚÓ ÔÓÛ˜‡‚‡¯ Ì‡ÒÚÓÈ˜Ë‚Ó, Ú‡Í‡ ˜Â ÓÌÂÁË, ÍÓËÚÓ
Ò‡ ÔÓ‚fl‚‡ÎË ‚ ÅÓ„‡, ‰‡ ÒË ÔÓÒÚ‡‚flÚ Á‡ ˆÂÎ ‰‡ ‚˙¯‡Ú ‰Ó·Ë ‰ÂÎ‡.
íÂÁË ÌÂ˘‡ Ò‡ ‰Ó·Ë Ë ÔÓÎÂÁÌË Á‡ ıÓ‡Ú‡.

9çÓ ËÁ·fl„‚‡È „ÎÛÔ‡‚Ë ÒÔÓÓ‚Â, ‡Á„Ó‚ÓË Á‡ Ó‰ÓÒÎÓ‚Ëfl, Í‡‚„Ë
Ë ‡ÁÔË ÓÚÌÓÒÌÓ Á‡ÍÓÌ‡, Á‡˘ÓÚÓ ÚÂ Ò‡ ·ÂÁÔÓÎÂÁÌË Ë ·ÂÁÒÏËÒÎÂ-
ÌË. 10ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ ‚Â‰Ì˙Ê ËÎË ‰‚‡ Ô˙ÚË ÒË ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÎ ˜Ó‚ÂÍ‡,
ÍÓÈÚÓ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‚‡ ÒÔÓÓ‚Â, Ë ÚÓÈ ÌÂ ÚÂ ÔÓÒÎÛ¯‡, ÌflÏ‡È ÌË˘Ó
Ó·˘Ó Ò ÌÂ„Ó, 11Á‡˘ÓÚÓ ÁÌ‡Â¯, ˜Â Ú‡Í˙‚ ˜Ó‚ÂÍ ÒÂ Â ÓÚÍÎÓÌËÎ ÓÚ
Ô‡‚Ëfl Ô˙Ú Ë Ò˙„Â¯‡‚‡. íÓÈ Ò‡Ï ÒÂ Â ÓÒ˙‰ËÎ.

èÓÒÎÂ‰ÌË Ì‡ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl
12äÓ„‡ÚÓ ËÁÔ‡Úfl ÔË ÚÂ· ÄÚÂÏ‡ ËÎË íËıËÍ, Ì‡Ô‡‚Ë ‚ÒË˜ÍÓ

‚˙ÁÏÓÊÌÓ ‰‡ ‰ÓÈ‰Â¯ ÔË ÏÂÌ ‚ çËÍÓÔÓÎËÒ, Á‡˘ÓÚÓ Â¯Ëı Ú‡Ï ‰‡
ÔÂÍ‡‡Ï ÁËÏ‡Ú‡. 13ç‡Ô‡‚Ë ‚ÒË˜ÍÓ ‚˙ÁÏÓÊÌÓ ‰‡ ÔÓÏÓ„ÌÂ¯ Ì‡
áËÌ‡ Ô‡‚ËÒÚ‡ Ë ÄÔÓÎÓÒ Ò ÚÓ‚‡, ÓÚ ÍÓÂÚÓ ÒÂ ÌÛÊ‰‡flÚ Á‡ Ô˙ÚÛ‚‡ÌÂÚÓ
ÒË, Á‡ ‰‡ ÌÂ ËÏ ÎËÔÒ‚‡ ÌË˘Ó. 14ç‡¯ËÚÂ ıÓ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡Û˜‡Ú ‰‡
ÒË ÔÓÒÚ‡‚flÚ Á‡ ˆÂÎ ‰‡ ‚˙¯‡Ú ‰Ó·Ë ‰ÂÎ‡, Á‡ ‰‡ ÔÓÒÂ˘‡Ú ÌÂÓÚÎÓÊ-
ÌËÚÂ Ï‡ÚÂË‡ÎÌË ÌÛÊ‰Ë, Ë Ú‡Í‡ ÌflÏ‡ ‰‡ ‚Ó‰flÚ ·ÂÁÔÎÓ‰ÂÌ ÊË‚ÓÚ.

15ÇÒË˜ÍË, ÍÓËÚÓ Ò‡ Ò ÏÂÌ, ÚÂ ÔÓÁ‰‡‚fl‚‡Ú. èÓÁ‰‡‚Ë ÓÌÂÁË,
ÍÓËÚÓ ÌË Ó·Ë˜‡Ú ‚˙‚ ‚fl‡Ú‡.

ÅÓÊËflÚ‡ ·Î‡„Ó‰‡Ú ‰‡ ·˙‰Â Ò ‚ÒË˜ÍË ‚‡Ò.
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